Summary. The article focuses on the principles of semantic categorization of the concept of
CONSCIENCE in the scope of other socio-evaluative and emotive notions in paremiological units of the
Russian, Polish and other languages. A typological analysis of motivational teatures and compatibility, the
distribution by the positive and negative poles of axiological scale of concepts names is carried out. E;hic
religious (biblical) senses and connotations are reconstructed as well as the ways of conceptualization in

folklore, ritual and other texts are outlined.
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YnorpebsieHHe ppa3eosorHIecKUX eIHHHL ¢ KOMIIOHEHTOM «OAMHOYECTBO» LIMPOKO pac-
npocrpadeHo B Besinkobpuranuu, CIIA u ApyrHX aHIVIOA3BIYHBIX CTPAHAX. ITO CBA3AHO C TeM, yTo
ITOCTOAHHO U3MEHAIOLIMHICA OKPYXAIOIHH MHD CTUMYJIHPYET CO3HAHHE Y€eJIOBEKA aKTUBHO OTpa-
YKaTh OOBEeKThI AEeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPbIe, TPAHC(POPMUPYACDH, BbI3bIBAIOT Y HEI'O T€ WIH HHbe
ISMOLIMOHAIbHBIE TEPEe)KUBAHUA. IMOLHOHAIbHAA cepa YESI0BEYECKOH JAEATeILHOCTH OCTaeTcs,
HEeCMOTPS Ha MHOXECTBO HCC/IE€A0BAHHH TICUX0JIOTOB H JIMHIBHCTOB, HEJIOCTAaTOYHO H3YVYeHHOH. Ha
CerOHALLIHUH JeHb He cyllecTByeT oOllenpH3HaHHOH, eIHHOH TEOPHH 3MOLIHH.

Hepeako TepMHHBI «YYyBCTBO» H «3MOLHA» YIOTPEOJAIOTCA B KayeCcTBe CHHOHUMOB.
OaHaKoO IO CBOEH CYTH 3TH MOHATHUA OTJIHUYHBI APYT OT ApyTa. HyBCTBA BLIPAXKAKTCA B IMOLHUAX.
YyBcTBa HOCAT NIPeAMETHDBIN XapaKTep, CBA3bIBAXOTCS C IPEACTaBJI€HUEM O HEKOTOPOM 0ObeKTe.
OHH COBEPHIEHCTBYIOTCA M, pPa3BHBasACh, 0OPA3yOT pAJ YPOBHEH, HAYUHAA OT HEIOCPeCTBe -
HbIX YYBCTB H 3aKaH4YHMBasA BbICIUMMH YYBCTBAMU, OTHOCAUIUMUCH K JYXOBHBIM LEHHOCTAM U
HjaeasaM. YyBcTBa BBINOJHAIOT B XKU3HH 4es0BeKa, ero OOLeHHUH ¢ OKPY»alUHMMH MOTHBH-
DVIOLIYIO p0Jib. Bce 4yBCTBa, B YAaCTHOCTH OJAHHOYECTBO, HOCAT UCTOPHUYeCKUH XapakTep. OaH-
HOYECTBO B TOH WJIH MHOU (pOpMe XapaKTEPHO /Il BCEX THUIIOB UCTOPHYECKHUX COOOLIECTB, HO
ero HauboJsplliee pacnpocTpaHeHHe H Haubosiee SIpKO BbIPAXKEHHOE HEraTHUBHOE BO3/eHCTBHE
OTMEYaeTcs MpeAcTaBUTEIAMH Pa3JIMYHBIX HAYK HMEHHO B coBpeMeHHOM obuiectse ([1oa307-
KOBa, 2005).

HIupokoe pacnpocTtpaHeHHe B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3biKe (Ppa3eosorH3MoB ¢
KOMITOHEHTOM «OJIHHOYEeCTBO» JleJlaeT M3y4yeHHe ITOro Iviacta ppaseoyiorid ype3Bblu4aHHO
BA>KHBIM.

(Opazeos0oru3Mbl COBPEMEHHOIO aHIJIMMCKOrO A3bIKa ¢ KOMIIOHEHTOM «OJUHOY€CTBO»
MOXXHO pa3/ieJIMTh Ha HECKOJIbKO IIJIaCTOB, U HMEHHO 3TO MpeAcTaBJ/isAeT OCHOBHVYIO TPVAHOCTD
[IpU onpeaeseHUH UX oobema.

Takne ppas3eos1oru3msl yC10BHO MOXKHO pa3/Ie/IMTh HA YeTbipe MOArPYTIIIbI:

1) ®E, uMeHyIolIMe AeHCTBUs, NTPUBOASUHE K OJHHOYECTBY CyObheKTa AeH-
CTBHAL.

to keep Lo yourself — OCTABATBCHA B OJHHOYECTBe, CO3HaATEeJIbHO OTKA3bIBATHCA OT ool e-
HUA (Yallle BpEMEHHO).

to bury oneself alive — XOpoHHUTD cebs 3aKHUBO, JOOPOBOJBHO CAMOH30JIMPOBATHCA.

2) ®E, umeHyonMe AeHCTBUsA, MPUBOASAIIME K OJ]HHOUYECTBY O0bEKTa AeHCTBH.

to leave smb in the lurch — nokuHyTb Koro-nu6o B 6e/1e, OCTaBUTh B OJUHOYECTBE B TA-
YKEJIOM TIOJIOMXKEHUH.

to give someone the bag to hold — ocraBuTth koro-11u60 B oiHOYecTBe B bene, yH3HYTD.

3) ®E, onnchiBaKOlHe COCTOSHHE OMHOKOr0 4Ye1I0BEeKa.

holding the bag - octaBsieHHBIH B OQMHOYECTBe JUIA 3aBeplLIeHMA Kakoro-i10o Aed,
HECYLIUH OTBETCTBEHHOCTD B OJIHHOUKY. .

having no soul in the world — opun Kak neper, OMHHOKHMH, He UMelOIHA ApY3€eH F
DJIU3KUX.

4) PE, HOMUHUPYIOHIME OAMHOKOIO Ye10BEKA. .

a lone wolf ~ 4es10BeK-0OAUHOYKA, NpeANoOYMTAIOUIUI BBITOJHATh KaKue-Jiu00 AeH

CaMOCTOATEJIbHO, He HYX/IAIOHIMHCA B Ybei-TH00 MOMOILLY U OAAEPXKKeE.

CTBHA
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an old maid — ogunokas He3am

CylluecTByeT HeCKOMbKO Touek 3PEHHUA OTHOCUT
CJIOBJIEHO CJIOXKHOCTBIO 00bEKTA UCC/IEeIOBAHUS K cyuue

CJTy4aeB, HAXOIALIUXCA MEXIY KIace
HbIMH COYETAHUAMU CJIOB.

B Hactosiee Bpemsa mnpeo6aanaer
A. B. KyHUH HCXOAMN U3 IUPOKOro MOHUMaH

JIAKOTCH BCE YCTOUHBDIE COUCTAHUSA CJIOB € OCJOMKHEHHBIM 3HAYCHUEM (KyHuH, 2005)
, :

[Io Muenuio A. B. Kyuuna, HxHAS rpaHuLa (HPaseosioruamMa — ABYCIOKHOE obpa3oBa-
HHe. 1Ipy 5TOM OAMH U3 KOMMOHEHTOB MOYKET GLITL CTyKeOHBIM cioBoM. Bepxusis rpaHuLa —

CJIOKHOE INpeloxeHue. Ppas3eosoruaMamMu co CTPYKTYPOH CJIOXKHOTO MpPeJI0MeHUS MOTYT
OBITH TOJIBKO MOC/IOBUIBI. OOpa30BaHHUsA, BHIXOMALLLE 33 [peJeJsibl CJIOXKHOTO MpelIoKeHus,
CAMHHIAMH A3bIKA HE ABJIAIOTCA U NO3TOMY He MOTYT ObiTh (hPa3eoorH3MaMH.

ITOH Ke KOHLEILHUH MbI [PHAECPXKUBAIUCH IIPU UCCAENOBAHUU 0COOEHHOCTeM nepeoc-
MBICJIEHHS PPA3E0JIOTHUECKHX eIUHKML] ¢ KOMIIOHEHTOM «OHHOUECTBO .

CorylacHo knaccuduxauuu A. B. KyHnuna, dpaseonorus cocTouT us TPEX Pa3/eJIOB:
HAHOMATHKA, HAHOPPpa3eomaTuka (semi — idioms) u dpaseomatuxa (Kynus, 2005).

K manomatuke npuuncasiotes dbpaszeosioruyeckue equHUUbI, T. e. YCTOUUYUBBIE COYETa-
HHA JIEKCEM C TNIOJTHOCTBIO WJIK YACTHYHO MEPEOCMBbIC/IEHHbIM 3HAYEHHEM, TIPU YCJIOBUU BbICO-
KOro yZIeJIbHOTO BeéCa KOHHOTATHBHOrO acCMeKTa, T. €. ero SKCIPeCCHBHO- OLEHOUHBIX, IMOTHB-
HbIX, 0OPa3HbBIX U APYTUX KOMIIOHEHTOB. B BbIOOpKe [0/ HAMOMATHYECKUX eAMHUI COCTABIIA
20% OT 001Iero YMucesia, 4To 00yCsI0BIAEHO JOBOJLHO BbICOKOH 06pa3zHOCTHI0 DE ¢ KOMIIOHEHTOM
«OQUHOYECTBO».

[Ipumepsr:

to bury oneself alive — xopoHUTD cebs 32XKHBO, AOOPOBOJIBHO CAMOH30JUPOBATHCS.

to draw into one’s shell — npATaTbCcss B CBOIO CKOPJIYITY, OTKA3bIBATHCA OT OOIIEHUSA C
APYTUMHU JIHOAbMU.

K nanodpaszeomaTuke MPUUUCAAIOTCA uaHoPpazeoMaTHiecKue eJMHULBI, T. €. YCTOH-
YUBbI€ CJIOBOCOYETaHMs, Y MNepBbix (pazeoMaTUYECKHX BAPUAHTOB KOTOPbIX KOMITOHEHTHI
UMEIOT OyKBa/IbHbIE, HO OCJIOXKHEHHbIE 3HAUEHUS, 4 ¥ BTOPbBIX, HAHOMAaTHYECKUX BAPUAHTOB —
[IOJIHOCTBHIO MEPEOCMbICEHHbIE. |

B BbIOOpKe 1014 HAKHOdpa3eoMaTHYECKHX eAMHHUL ¢ KoMITOHeHTOM loneliness cocTaBu-
J1a 70% OT 00111ero 4yucjia @pas3eojoridecKux eJHHHILL.

give someone or something a wide berth — 61aropaszyMHO pt§6eraTb Koro-aubo, aep-
XKaThCA HAa PACCTOSAHUHU BO U30EKAHUH ONACHOCTEH UJIH HEMPHATHOCTEH.

a parting of the ways — 3Tarn >XU3HH , KOTJA JIOJAM NPUXOAHTCA PAcCTaTbCA M UATH Ka-
KAOMY CBOEM JIOPOTOH.

K ¢pazeomaTuke MNPUYUCAAIOTCA (Ppa3zeoMaTHYECKHE (menubl, WIH €JIHHHULbl He-
HAMOMAaTHYecKoro xapakrepa. Mx fos B BEIOOpKe cocTaBH/Ia 5% OT oOlero ydcsa. B HUXx He
[PUCYTCTBYET NepeocMblCc/IeHHOe 3HAUeHHe, a JIMIIb UMeeTcsi HeoDpa3Hoe ero npeobpa3zoBaHUe.

[Ipumepbl ppazeoMaTHIECKUX €AHHHIL
keep one's distance from someone — epXaTbCs Ha pacCTOAHHU OT KOro-aubo, ocrepe-
raThCA KOro-aunobo.

' bosee MoaeH.
split people up — passrydarb ABYX HJIH )
Bo mHorux paboTax 1o ¢ppa3eosorud oTMedaercss BaxKHas poJib BHYTPEHHEH dbopMbl B

CEMaHTHYECKOH CTPYyKType (ppa3eosoru3mMoB. B MPUMERCHHH K CJIOBY BHy’I‘pe6HHHH qéogﬂwi
OOBIYHO MOHUMAETCHS KaK ero UCXO/AHO — 3THMOJIOTHYECKOe 3HAUCHHE LTI Kaf{ oOpa3Hbl ane-
MEHTBI B €ro 3HaueHHu. [10406HOr0 MHEHHS MPHAEPKHBAICA A. A. HOTE-6HH. «3THMOJIO?
CKOe 3HaueHHe ... ToXe ecTb (popma, TOJIBKO BHYTPEHHHAH> (TloTebHA, 1993: 54). N
[TomoOHast TPAKTOBKA BHyTpeHHeH (POpPMbI C TEMH HJIH HHBIMU MoaudHKall
O T e, BOFMEP}[OFHX HQCJIGBII?;{F);E?;;);I Pﬁ;ﬁﬁ: 5:;%(:'1“3&2 KOMITOHEHTa CeMaHTHYe-
[To muenuto B. 1. BapuHOH, « KO i
CKOH CTPYKTYPbI CJIOBa He BCEraa HeHUTpa/IbHA H [0 OTHOLLIEHHIO K ﬁf;(;ﬁ;;fg;{(;rggi Bcﬁ;qﬂ;ﬂt BBSI _
AYYH JUHAMHUYECKUM KOMITIOHEHTOM 3HA9CHHA, BHYl‘peHFHHH Cb?z»p([(m}m )
JIBUTAETCA HA NepBbId M1aH H 00yc/1aBIUBAET CEMAHTHEK) CJIOBA \ , ;aeoﬁomamam .
Bce ¢paseonornyeckue eJMHALBI BOCXOMAT R HOTeHuHaﬂbljbmﬁ)[?;meﬂbmcm f{o o
pble 0603HAYaIOT MO3HAHHbBIE YEJIOBEKOM 06 BbEKTbl BHE SA3BIKOBOH ACHCT .

gaeT, uT B ' I roT »Ke IyTbh Pa3BHUTHA,
HE€ O3HA4AYAEC O BCE (bpaSEOJIOFH eCKUe e/JUHHLbI TTPOXoaAd OJHUH U TO 9,

Y
raKk Kak B UX OCHOBe JjiexKaT Pa3Hble MpoTO1l HIIbI.

HIHPOKOe noHumaHue o6béMa dpaseonoruu.
HA 00bEMa bpaseonoruu, 0GbekToOM KOTOPOH fB-
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[To mHeHuIO A. B. KyHHHa, cylecTByeT YeTbipe MPOTOTHIA (PPa3eoI0THYecKux euHUL:
pedeBbie, A3bIKOBBIE, BHEA3BIKOBbIE U cMeniaHHbIe (KyHHH, 2005). "

Jins ¢$ppa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM «OJITMHOYECTBO» XapaKTePHO HAIMYHE peveBpx u
13bIKOBBIX MPOTOTHIIOB. K peueBbIM NMPOTOTHIIAM (Pa3e0JIOTH3MOB OTHOCATCA 000poTHI ¢ [po-
3padyHOil BHyTpeHHed GopMoH. K A3bIKOBBIM NMPOTOTUNIAM (PPa3e0JIOTH3IMOB OTHOCATCS 000po-
ThI, Y KOTOPBIX NMPOTOTHIOM BTOPOro, (pa3seoceMaHTHYECKOro BapHaHTA ABAAETCH MePBbI,
KOMIIOHEHTHI KOTOPOTo UMeloT HyKBasibHOE, HO OCJIOXKHEHHOE 3HaUEHHE.

Jlon1s1 pedeBBbIX MPOTOTHIOB (Hpa3e0IOTHUECKUX €IMHHUIL B BBIOODKE coCTaBmia 70% o
oO111ero Yucsa U A0J1A A3bIKOBbIX MPOTOTHIIOB — 30%.

[IpuMep pedeBOro NPOTOTHIIA!

parting of the ways — pa3BUKa NOPOTH; 3TAIl KU3HU , KOT/IA JIOAAM NPHXOANTCA pac-
CTaThCA U UATH KOKIOMY CBOEH JOPOT'OH.

IIpuMepsl A3BIKOBBIX TPOTOTHIIOB:

wash one's hands of someone — 1)yMbIBaTh PYKH, OTKa3bIBATbCA HECTH OTBETCTBEHHOCTH
2) MpeKpaTUThb 00IeHYe ¢ KeM-IHO0 BO H3bexxaHHe npodJieM.

to be (left) holding the bag/the baby 1)caMOCTOATENBHO CNIPABJATLCS C HENPUBbLIYHbIM,
TPYAHBIM [eJIOM 2)ObITh OCTABJIEHHBIM B OJIMHOUYECTBE, OTHOMY HECTH OTBETCTBEHHOCTD 34 KOJi-
JIEKTHBHbIE J€HCTBUA.

BykBa/IbHble 3HAUEHHA KOMIIOHEHTOB (Ppa3en/iorMYeCKOr €JAHHHLbI He BCEerna CoBIIa-
JIA10T CO 3HaYEeHHUEM eé NPOTOTUIA, H ITO XapaKTEPHO TaK XKe H AJIs PPa3eoIOrHUecKHX e/[UHHI
C KOMIIOHEHTOM «O/IHHOYECTBO».

PaccMOTpUM 0COBEHHOCTH 3KCIIPECCHBHOCTH H ODYCJ/IaBJIMBAIOIIUX €€ KATeropuil HH-
TeHCHUBHOCTH, 0OpPa3HOCTH U 3MOTUBHOCTH (PPa3e0/IOTHYECKHUX €AUHHL] C KOMIIOHEHTOM «O/U-
HO4YecTBO». MHOTUMH HCCJIEAOBATE/IIMU OTMeuaeTcss BBICOKHU YAeNAbHBIH BeC KOHHOTAlLHH B
3Ha4YeHUH (pa3eoyoruyecKkux eamHull. OgHAKO NMOHUMaHHE KOHHOTALMHU B A3BIKO3HAHHH OT-
HIOAb HE OJHO3HAYHO.

[Io muenuio A. B. KyHuHa, KOHHOTAUHA He HAKJIAJbIBAETCA HAa OCHOBHOE COJEpPXaHHe
CJI0Ba WM (Ppa3€o0sIoTH3MA, 4 HAXOJHUTCA B CJIOXKHOM eJUHCTBE C HUM, TaK KakK CYILeCTB)eT He
TOJIBKO pPallMOHa/IbHOE, HO H TECHO ¢ HUM CBA3aHHOE YyBCTBEHHOE IMO3HaHHe AeHCTBHUTEbHO-
ctH (KyHuH, 2005).

Ilo muenurw B. H. Tenus, «koHHOTanusa — ceMaHTU4YeCKasA CYUHOCTD, Y3YAJIbHO HJIH OKKa-
3UAJIbHO BXOJALLAA B CEMAHTUKY fA3bIKOBBIX €JMHUIL U BbIpakawulasd 3MMOTHBHO — OLIEHOYHOe H
CTUWIMCTHYECKH MapKHPOBAHHOE OTHOLIeHHEe CYOBbEKTa pedH K JIEHCTBUTEJbHOCTH TIPH ee 0D03Ha-
YeHUH B BBICKa3blBAaHHH, KOTOPOE MOJIYYaeT Ha OCHOBE 3TOH HH(MOPMALMHU 3KCIPECCHBHLIH 3()-
dexr» (Tenus, 1986: 45). CnenosartesibHO, KOHHOTaTHBHOH siBJIsieTcs HHGOpMaLMs, 3a10)KeHHAA B
A3BIKOBBIX U peYeBbIX €IHHHULIAX, [IOMUMO UX IIPEIMETHO — JIOTUYECKOTO COIepXKAaHUA.

OOBIYHO B KOHHOTALHIO BKJIIOYAKOT 3MOTHBHBIH, 3KCIIPECCHBHBIN H OLE€HOUYHbIH KOMIO-
HeHThl. V. B. ApHONbA BrIOYUMWIA B COCTAB KOHHOTAUMH M CTHJIUCTHUECKHU KOMIIOHEHT
(ApHoaba, 1981).

Bce yeTbipe KOMIIOHEHTa KOHHOTAIMH MOTYT BBICTYIIATh BMECTE B Pa3HbIX KOMOHHAIHAX
WJIH OTCYTCTBOBaTb. IlATbIM KOMMDOHEHTOM OOJIBILIMHCTBO HccJiegoBaTesied  CUHTAIOT
0Opa3HOCTb.

[lo mHeHH0 A. B. KyHUHa, a3MOUMH ABAAKTCA OAHOH U3 (PopM OTparkeHHHA eHCTBH-
TEJIbHOCTH M ee MO3HaHUA. IMOLUH — BCeraa COMpPOBOXKAAIOTCA OLEHKOH. «IMOTHBHOCTD — 3T0
3MOIHOHAIBHOCTD B I3bIKOBOM MPEJIOMJIEHUH, TO €CTb YYBCTBEHHAA OL[eHKa O0OBEKTa, BHIPAXKE-
HHe A3BIKOBBIMH HMJIH PEYEBBIMH Cpe/ICTBAMH YYBCTB, HACTPOEHHUH, MEPEeKUBAHHUH 4e/I0BEKA”
(KyHuH, 2005).

[ToCcKOIBKY 3MOLIHM AeJIATCA Ha JIBa Kj1acca — NOJIOXKUTEAbHbIE H OTpPHULIATEJ/IbHbIE, TO Hx
0003HaYEHNA B A3bIKE MOIYT OBITb CBEAEHBbI K MOJ0MXUTEJIbHO 3MOTHBHBIM H OTpHUATE]bHO
3MOTHBHDbIM.

a lone hand — 4enoBek, yCHelIHO CIPABAAIOUIMHICA ¢ JIIOObIM BHAOM AeATeIbHOCTH be3
[TOCTOPOHHEH MOMOLIH ( BBIPAXKAET MOJIOKHUTE/IbHbIE SMOLMH ).

to leave smb in the lurch - nokuHyTh KOro-n1u60 B 6e4e, OCTABUTH B OAHHOUECTBE B T4
XKEeJIOM IMOJIOXKEHHH;

to give someone the bag to hold - octaBuTh KOro-nu60 B oMHOUecTBe B Hede, VHIHYTH
(BBIp@KAIOT OTPHLIATE/IbHbIE 3MOLIHMH ).

OJKCNPECCHBHOCTb — PYHKUHOHANIBHAA KATeropusi BO3AeHCTBHSA, obecnedrBaiollas HMH-
TEHCHBHOCTb BOCNIPHATHA HHbopmanuu. O6yciaBauBaouiie 3KCIpecCHBHOCTb KaTeropHH HH-
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Ha3bIBAIOIUMMH CTEIIE€Hb NpU3HaKa. VIHTEeHCUBHOCTh — CBOMCTRO

yCHJIMBATDh MPU3HAKH 0003HaYaeMbIX UMU 0GBEKTOR (Kynun, 2005)
Bo ®E ¢ KOMIIOHEHTOM «OAUHOYECTBO» 00ODA3HOCTS,

NOPOXKAAIOT SKCIPECCUBHOCTD B PA3JIMYHBIX KOMOUHALMX.
bONBIINHCTBO (HPA3EONOTHYECKUX eTUHUL (95%) BBIGOPKYM HMeIOT OKCHPECCUBHYIO OK-

HHTCHCUBHOCTD Y IMOTHBHOCTL

packy.

BOJIbIJJPIlfCTBO $Pa3eoNnorndecKux equHuI BbIOODKH (85%) obnagaior Kareropueu o0-
pa3HOCTH, IPUYEM BCE OHH COYETAIOT B ce6§ KaTe€ropuu 00pPa3HOCTH U 3MOTUBHOCTH:

to leave smb to stew in smb’s own juice — 0CTaBUTD KOTO-THEO HaelMHe ¢ caMuM coGok
[I03BOJIAA COXKAJIETH O COBEPILIEHHBIX OLIMOKAX WIIH TePEXUBATD H3-32 KAKUX-/TMGO Heyps vl b
OJIMHOYECTBE.

to break smb’s heart ~ BbI3BaTb B KOM-THG0 YYBCTBO IPYCTU U OIMHOYECTBA, [IPeAaBaTh
Koro-yuoo.

OKO0J10 15% €JMHUL], COYEeTAIOT B cefe TPH KaTerOpHHU: 00pPa3HOCTH, IMOTHUBHOCTH U UH-
TEHCUBHOCTH:

uhigh and dry abandoned — nokuHyTbI, aBCOTIOTHO BECNOMOLIHDI, OCTABAEHHbIR 630
BCAKOH ITOAAEPKKH.

avoid someone or something like the plague — nosnHocThIO H36erats KOro-m6o.

1o muenuto A. B. KynuHa, B TOi Mepe, B KaKOH OliEHKA ICTCPMHHHUPOBAHA CBORCTBAMY
00beKTa BHEA3BIKOBOH JAEHCTBUTEIbHOCTH, OTPOKEHHBIMH B CO3HAHHH 4esoBeKa U QHKCHPO-
BAHHBIMH B 3HAUEHHH A3BIKOBOIO 3HAKA, OHA HOCUT OO'BEKTUBHBIU XapaKTep, UTO HAXOLUT CBOE
BbIpOXKEeHHE B QYHKUHOHUPOBAHHH OLEHOUYHOTO HAUMEHOBAHHSA, B C/IOBAPHOM OMpEAeIeHHH, B
CJIOBAPHOM KOMMEHTAPHH WM CJIOBAPHBIX OLEHOUHbIX [TOMeTax.

Ob6BbexTHBHAA OLEHKA MpeacTaBasieT cOO0H OTPaKEHUE B A3BIKOBOH €IMHULE PE3YJIbTa-
TOB KBAJIM(PHUKATUBHO-NIO3HABATEJIbHON JIEATEJIBHOCTH YEJ0BEKA, KOTOpass OCHOBAHA HA COBO-
KYTTHOCTH OOLIIeCTBEHHOIO OIbITa A3bIKOBOTO KOJIJIEKTUBA U MPHU3HAHHOH B HEM HOPMbL. B TO
XK€ BpeMsA OLleHKa HOCHT M CYO'beKTHBHBIH XapaKTep, TaK KaK 3aBUCHT OT cyObeKTa oleHKH. Of-
HH U Te e ABJeHUA O0BbeKTUBHON JeUCTBUTEJIbHOCTU MOTYT [10-PA3HOMY OLIEHHBATLCSA PA3HbI-
MH cyObeKTaMH HJIH OJHHM U TeM e cyObeKTOM B pa3Hble Mepio/ibl ero :U3Hun. OObeKTHBHAS
H CyObeKTHBHAS OLEHKH COLMATbHO AeTepMUHUpORaHbl ( KyHuH, 2005).

OLeHKA BBIPAXKEHA IKCIUTHLIMTHO, €M XOTs Obi OHH KOMIIOHEHT (PpaszeosorH4eckon
eIIMHUIIbI SBJIAETCH OLUEHOUHBIM HJIH €6 BHYTPEeHHAS GopMa HOCHT ouleHOUHbIN XapakTep (Ky-
HUH, 2005).

B BbIGOPKE 10J15 IKCIUTHLHTHBIX (PPa3eoornuecKix eJHHHI cocTaBua 70% 0T 06iiero
YUEIA. DKCIJIMIIMTHAA OLIEHKAa MOXET ObITb UHTE/UJIEKTY&IbHOH (35% OT YHC/IA IKCIUTHIHTHBIX
dpaszeosordyeckux eHHUL B BhIOOPKE) HAM KOHHOTATHBHOH (657 OT 4ija SKCIUTHLIMTHDIX
dpaseonormyeckux enuuul B Bbibopke). Ilpu 310M HEOOXOAUMO OTMETHTD, YTO AOJLA SKCILTH-
HMTHBIX (HPA3eosIOrHUecKHX eIHHHI ¢ HHTEIEKTYAIbHOM M0JI0XKHTEIbHOH OLEHKOH COCTaBH-
Na 10% OT YHCJIa SKCIUIMLMTHBIX HHTE/UIEKTYAIbHBIX (HPa3eoorHuecKiX eIMHUL, a 9T0 A0JIA
SKCITULUTHBIX (DPA3e0JOTHUECKUX eAHHHL ¢ HHTEJIEKTYaIbHOH OTPHUATEIBHOH OLEHKOH CO-

CTaBUJ1a 85%.
a lone wolf — 4en0BEK-OAHHO
CaMOCTOATEbHO, HE HY)KAAIOLHHCA B YLeH-JTH00 MMOMOIUHM H NOAJAEDPHKKE;
a lone hand — uesoBeK, yCIelIHO CIIPABJIAIOUIUHCA € JTI0OBIM BHA

MOCTOPOHHEH NOMOLK (MHTE/VIEKTYa/IbHO NIOJIOXHTEIbHAS OL[EeHKa).
to break smb’s heart — Bbi3BaTh B KOM-/TM60 UyBCTBO [PYCTH H «OAHHOYECTBO>, NMPEAa

4Ka, NPeAMOYHUTAIOLUHH BbITOJIHATH Kakue-IHbo AeucTBUA

OM IeATe/ILHOCTH De3

BaTh KOTro-1H00;
having no soul in the world

6AU3KMX (MHTENIeKTYAIbHO OTPHLIATe/IbHasA OLEHKa).
Ho onexka 3aBHCHUT OT aKCHOJOTHUECKON OpHeHTallMH rOBOPALLETO cybpekTa. s 3HA

T -
YeHUH HEeCKOJAbKHMX WIMOM, BBIDOKAIOIUX KOHIENT «OAHHOYECTBO>, xapaKT(EpHa (i)JI();K :11_
PYIOIIAas olleHKa. Ec/Ii 0IMHOUEeCcTBO, yeANHEeHHE OCYHJIATC rogopAuuM, To PE nmeeT 0Tp

' ort,
LaTeJibHYI0 oleHKy: | was almost th no one to supp

desperate for help trying to go it alone w1
[ was left holding the bag as always when professor came In and saw what happened (¢opym).
Ecu ke olHHOYECTBO PAacCMaTpHUBAETCA KaK

61ar0, KAK OCO3HAHHBIH BbIOOD vesloBeKa, HE Hy-
1 B obLIecTBe, TO €ro OUeHKa CTAHOBUTCAH MOJI0XK

— OJIUH KaK InepcT, OJIHHOKUI, He HMeIoWHH APY3€H H

utebHOMH: Honda has chosen to go

arouleroc _ ! ,
it}K'glonI:rather than set up a joint venture with an American partner; I felt happy left holding the

bag — finally I was able to finish my essay (dopyMm).
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[lo nabmoaeHuwo B.Jl. /leBkHHa, yHcI0 (PA3EOJOTHUYECKHX eIMHHL A3biKa
TeJIBHOM OLIEHKOH 3HA4YHTeJabHO OoJblle, ueM YHCI0 Ppa3eosIOrHyecKux €AMHMI 513bIKa ¢ [
NOMKHUTE/IbHOMN: «SIBHOe mpeobaJaHUe CJIOB C OTPHULATEIBHOW OLIEHOYHOCTbIo CBA3aHQ ng:
BUIUMOMY, C T€M, UTO MOJIOXKUTEJIbHOCTD MTOAPA3YMEBAETCA KAK HEYTO caMo cobojj pa3y;le}o_
1eecs. YenoBeky MOCTOAHHO NMPUXOAHUTCSA CTAJIKMBATHCA C HpeoﬂoﬂerieM HeZlocTaTkoB, Ol Y-
60K, Tioxoro. [IoOTOMY-TO 3TO /11 HETO CTOJIb 3HAYHUTEJIBHO H TAK CTOHKO OTPAXKEHO R A3bIKe s
(IeBKHH, 1965: 271).

CorsiacHO NPOBENEHHOMY HCCJICIOBAHHIO, BBILIENPUBEACHHBIM MOCTYIAT Mojer ObITY,
npumeHéH i OF ¢ KOMIIOHEHTOM «OJHHOYECTBO». CooTHOLIEHHEe PPa3eosIorHyecKpx €MHHI
BBIOODKH C OTPHIIATEIBHOM U MOJI0XKHUTEIbHOW OLIEHOYHOCTBIO COCTaBWIIO 85% Kk 15%,

C OTpuIa-
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Summanry. Loneliness is widely reflected in semantics of a language, as an important social, cul-
tural and psychological phenomenon. But still, the means of representation of this concept in English ha-
ven’t been researched accurately. We have analyzed English idioms which include semantic component
“loneliness”. The study of idioms is proved to be efficient in general study of concepts because their figur-
ative basis is a quintessence of cultural connotation connected to the world outlook of native speakers.
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OnHuM u3 HanboJiee U3BECTHBIX H BeCchbMa MOMYJsiPHBIX Ha HAaCcTOALLEeM 3Talle pa3BHTHSA
dH10cOPCKOR M JMHIBUCTHUECKOH KOHUENTOJOTHH ABJAeTCS coaMaHbiil Tpya JIx. Jlakodda
«/KeHIHHBI, OTOHb U OllacHble Bellu». Hallle BHHMaHUe B 3TOM Ha3BaHWM IPHUBJEKIIO C10BO
«oroHb». M ecnv noaoutu k aeny decnpucrpacTtHo U 06'bEKTHBHO, TO MOXHO OOHAPYKuTh, 910
CTPYKTYPa 3HaHHUH, KOTOPYI0 CEMHOTHUYECKH MOXHO BbIPA3HUTh KAaK «OrOHb», He MeHee HHTC
pecHa, 4yeM yKa3aHHas Bblllle CTPYKTYPa 3HAaHHM, UMeUas ABHO FeHAEPHYIO OHTOJIOTHIO.

OTToNIKHEMCH, NIPEXKIe Bcero, oT HazBaHusa MoHorpaduu Ix. Jlakoddda. Hrak, oroHb =~
BELb OllacHasA, PaBHO KaK M EeHUIMHA, U ecJIH BeDUTb HabmogeHusaM J. Poly, kax 11 aky/1a, KO-
b€ U MHOTHE APYTHE BElH, O KOTOphble (TOYHee rOBOpA, MPH B3aUMOJAEHCTBHH ¢ KOTOPBIMIY)
MOXHO MPHUYMHHTS cebe Bpea (10 KpaiiHeil Mepe, ¢ TOUKH 3peHHsA MeJaHe3HHCKOro naeMent
nupbas). Ho npu aTom criexyetr uMeThb B BUAY, UTO B dKH3HH CYLIECTBYeT MHOTO Bellel, KOTOPbIE
ABJAIOTCA U ONACHBIMH, U B TO XK€ BpeMs He NMPOCTO 110J1e3HbIMH, HO HEOOXOAMMbIMIT HITH TP}'ﬂ"
HO3aMEeHHMBbIMH 1A >KU3HU. Hanpumep, MobunbHbiil TenedoH BpeaeH A 310pOBbA H3-3d
H3JTY‘-I€HHf1, HO, AK€ 3HaA 3TO H NOHUMAA, YTO B [IPUHIIHUIIE He3 MOOMJIBHUKA H J1KC be3 Te-
Nle()OHA NMOJIHOUEHHAA KU3Hb BIIOJIHE BO3MOKHA, Mbl He BblOpacbiBaeM €ro B M) COPOTPOBO:
[MOTOMY YTO NPUBBLIKIH KUTh TAK, UTO, €CJIU Thl 3a0b11 MOOHJIBHHK 0Ma € YTpa, ACHb nporna’i
MHorue J10a1 He MOTYT M0JIb30BAaThCA OOIECTBEHHbBIM TPAHCIOPTOM, TMOCKOJIBK) 1jHOro cpeir
CTBa MEPEABHXEHHA, KaK COOCTBEHHBIH aBTOMOOH/Ib, OHU He MbICAAT. TeMm bosee HeoONOAIY
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